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Worth Industrie Service GmbH & Co. KG » Drillberg - D-97980 Bad Margenthaim D E L IVE RY N OT E
Company .
agns PT S5 [IFTTRURATIVATORIA Aocere

VIA DEI CICLAMIN] 4 ‘

Delivery Number 85076332
70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
,,’ Delivery Note Date 25.06.2020
‘ Print Date 26.06.2020
y Shipping Type 80
Shipping Point Cenfral store
! Page 112
!{ Your Sales Representative
! David Kommer
KUEFN E-NAGEL srl L M 0170 633-6881
ACCETTAZIONE MERCE ! T 07931 91-2518
D | F 07931 91-4679
Quantita dichiarata: 692 E david kommer@wuerth-industrie.com
Quantita effettiva:

e i . Your ContaCEln Bad Mergenthelm
P I L : Segnanie Konlor

formita alle schede d'im l
Con 3 [ 0 \ ?,() T

Data controlle:  © |* £ stephanie.koehler@wuerth-
Fima industrie.com
Dear Sir & am. -y

; L8263 565
Thank you for your crder. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249 591 (o

9 ‘ ol v 526
Your Data : . Our Data
Your Purchase Ord 550003967201 ¥ Proc. No.: 0080439
Purch.order date  27.03.2018 Sales Order 30420009
Date 24.08.2020
+ Vendor No. 91000716
m Created by Stephanie Khter
i

Line item No. PU* Co0 Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item 4l Expiry Date
10 0991882909 094 150 E-BK 3,600 PC
10 Automotive articles 39269007 44.64 KG

AfSCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG
Lot 4305746367 "

Customer ltem Number 2517817800 ! .

No. of Packages 1
Total Weight 65.7 KG

¥
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.,
i

Shipping Point
WKL2

* PU = Pack unit

.
Wurth Induslrie Service GmbH & Co. KG ~ 97980 Bad Mergentheim - T +49 (0)7931 91-0 - F +48 (0}7931 91-4000 - info@wuerih-Industrie.com - www.wuerth-industrie.com
Address; Drillbarg - 87980 Bad Mergeniheim - Headquarier in Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768

Unbimited partrier; Wirth Industrie Servica Verwallungs-GmbH, 74550 Kiinzalseu, county court S{uiigart HRB 580633

Managing Directors: Rainer Borkert, Rallf Gehringer, Martin Jaul, Marcus Otto, Eberhard Scheuber
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|. Transport Order : : [ —

. Ei = A AN G
Mittente N° partita IVA Data / Date L
Sender N VAT-ID-No.

Q- JLH ~20=0

DHL FREIGHT-WURTH INDUSTRIE

via delle industrie 1 "
I-20060 POZZUOLD MARTESAMNA (M1

Note

Inditizo del luogo di carico (di ritirc) Ordine di trasporto
Collection address Order code
MIL~-DF-0015209
Condizioni di trasporto/Delivery terms | [ndlirizzo terminale
Terminal address
frnet dom. [:]franmfabbﬁca
Destiatato  -parita VA fredonide esvots | DHL. GLOBAL FORWARDING ()
Consignee VATID-Ro. (Qiegenn [Crensiognate | Rz ZUOLD MARTESANA {MILAN
. (e [James | VIA DELLE INDUSTRIE, 1
frtonp, gy 1 EO0E0 FOZZUDLO MARTESA
MAGNA ITAL.IA [aypa™ [ty Tel:+39 02 95252200
a Fax:+392 02 95252 801
via dei ciclamini 4
I-70026 MODLIGNDO Tl L
Assicurazione complementare | Numero di dossier
e omee dalla e Additiopal transport Insurance | Terminal reference
Delivery address s w 0810070003329
Riferimenti del cliente
Valuta Valare dla assicurare | Custorner’s reference
Curmency Value for insurance
Bl nrm T G T S o, Won, W ¥ s S o
Terralnal di amrivo PN Rdmérotelefonice T e T
Destination terminal Contact tel,
BORT 4 20 7 A0 SETiTOd
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa deganale Peso lordo In kg Valore (cop valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with curency}
35 | PAL | VARIO 16030, 6
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNFAILD Payable weightinkg | Total gross weight in kg
Din. X anx my m=_1459. OOW v S BO 16, 0370, & 1E&030, &

Richieste particolari  Special consignments

Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
4
-7
LY
Ritiro dal mittente Copseqna af destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee Accarding to CMR, transport damages have ta be noted on the transport ander (PGD) Stamp and signature of sender
upon deliveny of the consignment. Damages not visible externally should be notified in
Data  Date Data / Date , wiiting 1o the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

KUE

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Orario { Time Orario / Time

NAGE Lns.r.l.

-

Firma dell'autista / Driver’s signature | Frma del destinatario Nome di &hi firma in stampatello ' L~ )
Conslgnes’s signature Consignee’s name in block letters u I - !
e "

i %Jagﬁyrtg ’Nﬁ‘ééomﬁ%&h’ Qi retro). {

Tutte le snediziani EURDCONNE’C'I' sano vincolate alle Condizioni Generali di




